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En 1934 publica Klaus Mann una obratitulada Flucht in denNorden , la
cual, segúnsabemospor susescritosautobiográficos,recogeun hechoreal: el
viajeque,conjuntamenteconsu hermanaErika, realizóel autoralospaísesnór-
dicos en 1932. Uno de losprincipalesobjetivos de dicho viaje 2 eravisitar a un
amigo suyo, HansAminoff, en Finlandia, en cuya compañíapermanecieron
duranteun tiempo.El desarrollodela novelatiene lugar,en su mayorparte,en
el marcofamiliar de suamigoy en lugaresque visitó conéste,aunqueenel dis-
curso se incluyan, asimismo,diversasvivenciasdel autor sucedidasen otros
sitios,y sehagareferenciaa hechossocialesy políticosdel momento.

Aunquela novelafue presentadacomotal, es decir,comoobrapuramente
ficciorial, hayvariaspruebasquetestificanla veracidaddemuchosde losacon-
tecimientosrelatados.Por unaparte,el hechode quelos personajesprincipales

Eludir ¿o den Norden fue la primeranovelaqueel autorescribióen el exilio y, asimismo,

la primeranoveladel exilio queseceníróenél comotema fundamental.Se publicó enla edito-
rial Querido,en Amsterdam,y, paralelamente,aparecióen65 fascículosenej únicoperiódicocon
quecontabanlos exiliadosalemanes:eí Pariser Tageblatt.En 1936,Rita Relí la tradujoal inglés
con el título Jourrwv into Freedo,n. siendo publicadaen Londres en 1936 por la editorial
Collanez.Esemismoaño sepublicó tambiénen NuevaYork por la editorial Knopf.

CornopuedeconstMarseporlos diarios de Klaus Mann(cf. las anotacionesde los días 19
y 21 de noviembrey 14 de diciembrede 1931), la familia deThomasMann ya estabadiscutien-
do las posibilidadesde marchamede Alemania, visto el ascensode Hitler y la importanciaque
estabaadquiriendoel Nacionalsocialismo.SegúnFredrieKroll, KlausMannhabríaqueridocom-
probaren esteviaje si habíaalgunaprobabilidaddeexiliarseen Finlandia, cercade su amigo.
(VéaseE? Kroll (cd.): Klaus-Mann-Schriftenreihe.Band3:1927-1933.Var dccSintflut. Wiesba—
den, Blahak, 1979, p. ¡92).

Revistadc Filología Alemana,ni 4,111-118.ServiciodePublicacionesUCM. Madrid, 1996
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seanidentificableshastael punto de queThomasMann, al leer la obra, temie-
ra unareacciónnegativapor partede la familia Aminoff y queéstapresentara
unaquerellacontrasu hijo al versetan fielmenteretratada;temoreséstosque
no se vieron confirmados~tPorotra, las mencionadasreferenciasqueel autor
haceen diversosmediosautobiográficos,y. gr.,en su autobiografíaDei Wende-
punkt, dondeseñala:

lch scrieh den Roman «F]ucht u den Norden» mit groller Leichtigkoit; alío
FigurenundSituationensehienenfertig undbereit u mir: Ich hrachtesicnur auf
das Papier zu bringen. Dic verwunschenenSzenericn, durch dic ich mcm
LiebespaarreisenlicB, diesestillen, weitenSee-undWa!dlandschaftendeshohen
Nordeas,warcnmirwohlbekannr:1931 ‘1...] harteich mit Erika zusammniendic
Autofahrt von Hclsingíors nach Pestainogemacht. lch sehildertedic groi~en
Panoramen.dic mich damaisbozauborthattcn; ch beschriebMensehen,dic mir
iii Fianlaudbegegner,Stimmungenund St¡mmcn,GesichteundAkzcuten.dic in
meinemGedáchinislebendiggebliebenwaren.Dom MádehenJohannagabich,
in diskret-verspielteWeise,Ztigc und GcbiirdenunsererSchweizcrFreundin.der
tichenundschdnenAnnemarie.-~

La constataciónde quemuchassituacionesdelanovelaestánbasadasen he-
chosrealessehacepatenteal contrastaríasconanotacionesqueKlausMannefec-
túo en sudiario íntimo; por ejemplo,el 1 de agostode 1932,el autoranotaba:

Mikkclt LI katasrrophaleStrassen.Unfailvon Hans.mit Dora-durchplótzlichen
RadfahrerWagenkaputt.nichtspassiert.Ich mit DoraamStrassenrandgewartct,
wáhrcndanderenTaxi holen. Mit Baucregeredct;Dora kleinemMtidchon roto
Mutzegcschenkt,Schildkriitc gezeigt.Haus - Dora im Chevrolot-Taxiweiter,

Esteincidenteapareceampliamentereflejadoen la obra,con los correspon-
dientes cambiosefectuadosen los nombresde los personajes,quienes,en su
mayoría,hansidotomadosdeconocidosy amigosdel mundorealdel autor.Así,
el protagonistaRagnary suhermanaKarin puedenfácilmenterelacionarsecon
la entradaen el diario hechael 2’7 deenerode 1934: «DenTag in Loosdrerht.
Unterhaltungenmit Ernst.Mittags kurzer Spaziergang[.4Dazwischen:Photos,
ZeichnungenvonKarin. Spielenmit demsehrstissenRagnar.»Precisamenteen

Cf. el epílogo de Gregor-Doilin en K]aus Mann: t’lucht ir, den Norden. Rcinbeckbel
flamburg: Rowohlt, 1990, p. 247.

El autorsitúa el viaje en 1931,pero,enrealidad,lo realizóen1932, cornofigura enlasano-
tacionesdel diado, unas semanasdespuésde un sucesoquehabr(adeafectarleprofundamente:
ci suicidio deun íntimo amigo.Ricki Halígarten,al quele uníaunaprofundaamistaddesdela
ninez.

KlausMann: Dei Wendeprnzkt. Eh, Leb¿nsbericht. ReinbekbeiHambu¡g: Rowohlt, ¡990,
Pp. 333-34.

Klaus Mann: Tagebúcher1931-1933.Edit. por J. I-Ieirnannsberg1 P. Laemmle/ W. F.
Sehoeller.Munchen:Edition Spangenberg,¡989, p. 70.
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la anotaciónanterior,hechael 24 deenero,el diaristahacíaunareferenciaa los
comienzosde laescriturade Flucht in denNorden.

Igualmente aparecen frecuentes referencias a la situación política de
Alemaniay alas circunstanciasde la emigración,tanto la interior comolapro-
piamentedel exilio. Un ejemplodeello son los comentariosquelaprotagonis-
ta hacea su amigacuandole relatalas actividadesilegalesquerealizanlos que
luchancontrael nazismo:

In einemstockenden,erregtenDurcheinandererziihlte Johanna:von heimlichen
Versammlungen,von Verfolgungen, Verstecken, Verhattungenund den
Schreckcn,dic ihnen folgtcn. Von der heintichenArbeit, die Todesgefahrist.
«Dii Kannstdir nicht denken, wasda geleistetwordenist nadweiter geleistet
wird, jedenTag.Dcnneswird wcitcrgearbeitetin Deutschland,trotzallem, vers-
tchst du? —es wird illegal weitergearbeitet.Etir cm Flugblatt riskieren sic das
Leben—du mtititestdieseLeute sehcn,Karin, sic wiirden dir imponieren.»[.4

«Auchwennsicschonim Auslandsind undin Sicherhcit,auchvon Parisaus
fabrensiewiedernachDeutschiandzurttck.»~

A la vistade estasy otras referencias,y tomandocomobasela afirmación
queJorgeLozanohaceen su obrafundamental,El discursohistórico, se podría
deducirqueFlucht in denNorden tieneunabasehistórica,fácilmentecompro-
bable,lo cual permitiríasu inclusiónenlosclasificadoscomo«documentoshis-
tóricos»,puestoque,segiinLozano:

A medidaque la curiosidaddel investigadorse desplaza,motivado [..] por las
prescripcionesde la teoría, se amplíacon granelasticidadel campodel docu-
mento[históricol hastazonasanteúom~enteimpensadas>.Hastael punto quela
biisquedade «nuevos»documentoshaido paralelaa los nuevosmétodosy nue-
vasconcepcionesdela historia.

El comienzodela amistadde ¡(lausMannconErnstLeydeny su familia sepuedelocali-
zarenlasanotacioneseneldiariodelos días21 y 22 deseptiembrede 1933.Asimismo,haceuna
referenciaa ellos en unacartadel autora su madre,fechadaun día después.(Cf Klaus Mann:
Briefe und Antworten 1922-1949. Mit. por Martin Gregor-Dellin. Reinbek bei Hainburg,
Rowohlt. 1991,p. 149).

KlausMann:Fluchr ir, denNúrden ..., p. 36.
Comoejemploextremode lo queexpone,el autorincluye aquíunanotaapie depágina

dondecita el artículo de GeorgeSteinertitulado «Les révesparticipent-ilsde Ihistoire?»,apa-
recidoenLe ¡ichal, 25, 1983, enel queésteafirmaque«Los sueñosdevienenmateriadela his-
toria» y que«El sueñoesun elementocapital; seconservaenlos archivosdela historia. Estoes
verdad,en particularparalas «biografías»dela Antiguedad—serecordaráqueel conceptode
vida ejemplaro ilustrede un monarca,héroeo sabio, recubreenunaampliamedidael concep-
to dehistoria misma.Los sueñosdelos faraones(..j, de los reyesy de los guerreros,tal como
cuentala Biblia; El sueñode Almíilcar, el deEscipión, los innumerablessueñosque Plutarco
relataensus Vidas, sonconsideradoscomohechoshistóricos.Enel siglo XVI, aún,eí sueñoes
unade las ricasfuentesde documentaciónhistórica,cuyo archiversoescl astrólogode corte
(Y>. Ibídem,



114 Al.” Luz Blanco-Camblor

Poresoesimposibledecidirdóndecomienzay dóndeacabael documento.Su
propianociónseamplíay acabaporabordarcualquierobservaciónhistórica.

Sin embargo,comose haseñalado,la mencionadaobrade Klaus Mann fue
publicadacomonovela,y consiguientemente,forma partedel corpusnovelísti-
code suautor. ¿Dóndepuedefijarse, pues,el límite entrehistoria y ficción? A
esterespecto,el propio J. Lozanoseñala:

En españolhistoria o en italiano storia significan tanto historia corno relatoo
narración.Eninglés,en cambio,semarcaladiferenciaal existir dospalabras:bis-
torv ystory.La lenguaalemana,a su vez, disponede Geschichte e Historie. En
fin, cabe mencionarel intento en Francia por distinguir, tipográficamente.
Historie (con H mayúscula)de histoire (con h minúscula.)

El quela palabrahistoriadesignetantoaquellosobrelo quesc escribecomo
el escribirmismomuestraenlamisma palabrala relacióníntima queexisteentre
historiay lo que, en términosmuy generales,podemosllamar poética:relación
que se encueníra entrelos griegos.

Teniendoen cuentaestarealidadquesc da en las lenguas máscercanasal
entornode nuestracultura occidentalpodríamosformularla siguientepregun-
ta: ¿Cuándodebeconsiderarseun texto comopertenecientea unade estasdos
categorías?Jorge Lozano,en la citada obra, planteael problemacomo mera-
mentediscursivo.En efecto,~seríael estudiodel discursoy noeide la fábulael
quenos mostraríaunosíndicesfidedignosparacatalogarun texto comolitera-
rio, estoes,ficcional, o comohistóricoo real.

Ahorabien,¿cómose presentaestediscursoparacatalogarlocomopertene-
cienteaunauotracategoríay cuálesson loselementosqueconcurrenen élpara
hacertal clasificación?

Cita Lozanola distinción quehacíaSan Isidoro entrehistoria, (hechosque
hansucedido),argumento(sucesosqueno hantenido lugar,peropuedentener-
lo) y fábulas (queno han acontecido,ni puedenacontecer,porque sushechos
son contrariosa lo natural),comentando,asimismo,como,oncesiglosdespués.
Voltaire habíaretomadola mismaopinión, perodándoleunasignificacióndife-
rentecuando,en el artículo «Historie» de Enciclopedieou Dictionnaire ¡‘tuso-

néedesSuiences,desArís et Métiers (1751-1799),señalaquela historia «c’est
le récit desfaits donnéespour vrais; au contrairede la fable, qui est le récit des
faits donnéspour faux». 12 Tanto San Isidoro como Voltaire planteanya, con
bastanteclaridad, la distición entretexto real (relato histórico), texto ficcional
verosímily texto ficcional no verosímil(ambosrelatosliterarios).Sin embargo,
los limites entrelo realy lo ficcional no estándemasiadomarcados:

JorgeLozano:El discursohislrh-ico. Madrid: Alianza, 1987, pp. 67-68.
Ibídem,p. 115.
Cf. Ibídem, p. 128.
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Al intentardescubrirlo específicodeldiscursohistórico,pareceinevitableopo-
nerloal texto deficción. Aquél poseeuna vocaciónde contar lo verdaderoque
éste,por definición,no tiene.Másni la oposiciónestannítidacomoquisieranlos
historiadoresni la homologíaes tan próximacomoquisieranprimitivos análisis
impresionistas.

Es preciso,sobre todo, teneren cuentaque mundoreal y mundoficcional
suelen aparecerimbricados, sobrepuestosen un mismo discurso narrativo.
GarcíaBerrio lo exponede lasiguienteforma:

La realidadefectivaestápresenteen la ficción, especialmenteen la de carácter
realista,comoconjuntode elementosy relacionescuyaorganizacióndetermina
enpartela construcciónmimética,quesemantienediferenciadade aquélla,inclu-
so en los casosde mayorgradode verosimilitud y de mayoraproximacióndel
mundoficcional al real efectivo. Peroesarealidadtambiénestáen la ficción de
otro modo: comofragmentosdel mundo real incluidos en el referentedel texto
ficcional.Estoeslo quesucedecuandoseresy acontecimientosverdaderosexis-
tentesacompañana otros de ficción, apoyandola aparienciaderealidaden la
construcciónficcional miméticay quedandoimpregnadospor la condiciónfic-
cionalde los elementosjunto conlos cualesformanun referenteque, asu vez, y
ensu globalidad, esde naturalezaficcional [...]. La combinaciónde la realidad
efectivay la ficción L...] permite inversamente,queseproduzcael anclajede la
ficción en el mundoreal Li lo quecontribuyepoderosmanteal reconocmiento
porel lectorde lo representativo.14

Si, comodecíamosanteriormentre,elproblemaes másdiscursivoquetemá-
tico (pareceevidentequeel lector no puedeestarcomprobando—o intentando
comprobar—a cadapasosi la informaciónquese vierte en el texto aconteció
realmenteo no), ¿quéparticularidadestieneel discursode Flucht in deNorden
que hacede él un texto novelísticoa pesarde los datoshistóricosquehemos
destacado?

Cualquierdiscurso,ficcional o histórico,es transmitidopor un narrador;de
maneraque la modalizaciónes el procesodeterminanteen la transmisióndel
mismo. De ahí se derivaque, estudiandoel procesomodalizadorde un texto
concreto,estaremosen condicionesde distinguir el carácterde su discurso;y,
consiguientemente,la distinción historia¡ ficción resultarámásnítida.

Flucht itt denNordencomienzaconun discursonarrativodebidoaun narra-
dor heterodiegéticoneutral.Veamosun ejemplo:

DasSchiff hielt schonseitcinigen Minuten.Den schmalenLandungssteghinun-
ter drángtensichdic Leute;unten, auf demKai, wurdensie in Empfanggenom-
men mit vid Hallo, KuB und lJmarmung.Dic Ankommendenvermischtensich
schnellmit denen.diegewartethatten,manfandsichunterWinkenundGeschrei,

‘~ Ibídem,p.13.
14 A. GarcíaBerrio: Teoría dela Literatura. Madrid: Cátedra,1989. pp. 347-48.
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es herrschteStimmcngewirrund grof3esGelticbter,auchFreudentránenwurden
vergossen,denn mancherwar emelangeZeil in femen Landengewesen,nun
hattedie nordischeHeimatihn wieder Zu demaligemeinen.beinahrauschhaften
Vcrgntigen.dasdieAnkunft emesDampfesimmerhervorruft, kara diePreudean
einei~ sirahiendenSommertag.Himmel und Wasser‘«aren gleich blau, zum
Fntzíickenschónder Flug der Mówen, auf derenbewegtemGefiederdas Licht
schimmemdblendele. ‘~

Estepasaje,con el queda comienzola novela, nos indicabiena las claras
que estamosante un tipo de narraciónllamadahehavioristao conductista;el
narrador,absolutamenteneutral, no entraen otrasconsideracionesmásqueen
las quecualquierapudierahaberobservadosi estuvieseallí presente.Estamos,
por tanto,anteun tipo de relato que podríamosllamar —prescindiendode la
comprobaciónde la realidad,o no, de losdatosaportados—quasi-histórico. El
discurso,hastael momento,no nos ofreceningún índicedistintivo paracatalo-
garlo comoreal o ficcional; y, si la modalizaciónpermanecieseasí,podríamos
hablarde relatohistórico,unavez quesabemosque,además,lossucesosnarra-
dos tuvieronlugar en el mundoefectivo.

Sin embargo,conformeavanzamosen la lecturadel texto,vamoscompro-
bandopaulatinamentequeel narrador,en apariencianeutral y no omnisciente,
va adentrándoseen el mundointerior de los personajes;la técnicanarrativava
dejandodeserconductistaporquenos encontramosconpasajescomoéste:

Als Karin undJohanna.sichdamalstrennien,wuBtensicsclbstnocbnicht, daf3dic
Verbundenheilzwischen ihnencine so festegewordenwar. Sic merktenes, als
sichnicht mehrsaben.Sic dachtenvid aneinander,obwohl beideabgelenktund
bitter beanspruchtdurchEreignissein ihremcigenenLeben.

Comopuedeapreciarse,ahorano se describenactitudesexternas,sino pen-
samientos.El plano,asípues,esya el de la ficción, aunquecl narrador,a pesar
de estarya dentrode los personajes,mantienetodavíaun cierto balancerealis-
ta. Más adelante,sin embargo,la omniscienciase hacemás extremay llega al
estilo indirecto libre o monólogo narrado, una variedad,como se sabe, del
monologointerior. Un ejemplocaracterísticoseríael siguiente:

Em ungehcuresGcftihl von (ilúck und Schreckcnrnachte,dM3 Johannaste-
henblieb unódic AugenschloQ.Dashadesicnichtgewuilt. Uarauf‘«-ar sicnicht
gefal3tgewesen.Sic fand keinc Antwort mehr.Nur das cine spiirtc sie —aher
durfte sicesbeklagcn?’—:dM3 diesesGliick, dasjetztihrHcrz zusammenzog,den
Schmerzvertauscndfachenwúrdc, der ihr nicht erspartbleiben konntc,dennes
bleibt nichtserspart.Dasunerwartcte,dasunverdiente,íibergrotieGltick empfing
sic mit Schrecken;es ‘«ar schonmit verloren, ach, schonciubezogenin den

‘~ Kla-us Mann: Flucht ir, denNorden p. 7.
~ Ibídem.p. 13.



Acercamiento al estudiodeFlucht in denNordendesdelos escritos... 117

unvermeidlichenVerlust. Verloren, verloren. Ich móchtesterben,mcm Ragnar
Aher die entscheidendeInstanzwill ¡ucinen Tod nicht. Sie will, dafi ich den
Verlust in tausendTagen auskoste,ihn grúndlich durchíebe,ihn aufs ausfúhr-
lichstckennenlerne- wlihrendsicunsdasGlthckdochimmernurrechtflúchtlich
kennenlemenIáfit. Genaudaswill dic entscheidendeInstanz, und nichts andres.
Acb, Ragnar,wir sind ausgeliefert,verloren, verloren;einenStrom von Tránen
sehcich, Ragnar,lauterSchmerz,gib mir deineHand,lieberRagnar,‘«as soll da
derGlticksanspruch,ausSchrnerzenitt unserFleischundBIut gemacht,so meint
esdic entscheidcndeInstanz,‘«as hilft daAufbcgchren.gib mir die Hand.~

Comopuedeapreciarse,estemonólogonarradollevaparejoel cambiode la
tercera a la primera persona,frente a toda lógica de un discursohistórico
—excluyendo,claroestá,los de tipo autobiográfico—.

Un último eslabónen estacadenaprogresivaque va de la neutralidada la
omniscienciay, dentro de ésta,a los másvanguardistasjuegosnarrativos,lo
encontramosen los párrafosfinalesde lanovela, comoen el siguiente:

So stchensie sprachlossich gegentiberin diesem Hotelziramervon groBer
Háfilichkeit. Johanna,dasJiinglingsmádchen,das lieber stcrbenwollte, ahersic
muíA dasakzepticren,wassic heutenoch erhobenenHauptesihr Schicksalnennt
- waswird essein?Johannamit demerbobenenHaupte,waswird es5cm, dieses
Schicksal,ura dessentwillendu nun alíesopfern mullt, so dalA dein arg verwun-
denesHerzniemehr,niemalsmchrwird heilen kónnen? Wirst du cinen Sicg erIe-
ben, und wird er ausscbcn,wie man sich Siegeertráumt - wcnn erdannendlich
kommt? KleineHotelzimmer in Paris,Pragund Ztirich werdcn der Schauplatz
deinesSchicksals5cm. Du wirst in Versammlungcnsprechenund in Zeitungen
schreiben;du wirst ¡(urierdienstetun und viellcicht in Deutschlandillegales
Material verteilen,und vielleichtbaldschoncrschossenwerden,erstahergcquált
und verhúhnt;oderdengrolAen Weltkricg noch miterleben,ja, ihn vieleicht gar
tiberleben,aherdasisí nicht wahrschcinlich;undcine langeZeit wirst du heimal-
los 5cm, aherkcineswegsfrci, sondern abhángigvon deiner Armut und den
Befehíeneincr geheimnisvollenverborgenenPartcilcitung:alí dies umdesglau-
benswillen,Johanna,um cinerZukunfí ‘«illen, dic du sclbstnicht mehrschaucn
wirst und dic du kaumerkennenwtirdest, wenndu sic s~hst.Aherdu hastkcine
Wahl, Johanna,diesmuBí du akzcptiercn,daderTod dich nicht will, gehehin,
nimrn es auf dich, ziehe hinaus,du bist tapfer, htitc dich vor den Zwcifeln,
verschlicticvor ihnendein Hcrz, sonstbriichcstdu nieder.Sei fromm undstark.
Dic Briefe,dic du an Ragnarschreibst- langeBriefe, abgefaBtin der Nachínach
der gefáhrlichenund monotonenArbeit desTages-du wirst sie zerreiBen.¡(cm
Wort mehr wirsí du von dir an ihn gelangenlassen.Ragnarwird Nancyheiraten,
dic es sich in denKopf gcsetzthat; so wird er seineetwasgefiihrdeteund brti-
chige Situation noch cinmal retten.Reisenwird er und ncue Abenteuerhaben,
aheraucheristbetrogenum denGlúcksanspruch,merdealors,erkannnur noch
linmer erfahrencr‘«erden in der VerschwcndungdesGeftihls,und aucherwird
reif sein und schon von Trauer zermúrbt. ‘«cnn dic grol3c Katastrophc ihn
mitcrfaBt, derer nicht entgeht,der kcincr entgcht,an derenRandeunserLeben
cm Spiel ist, und von der das MádehenJohannakiimpfend und sich wehrcnd

Ibídem, pp. 232-33.
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angctroffcnwird,Ragnaraber,derGeliebte,in nachlilssigerHaltung,immernoch
trotzig, leichtsinniggebliebenbeiaherMelancholie.

Ach, Johannaund Ragnar,noch cinmal sehen‘«ir euchdic Hánde zu den
Liebkosungenheben,und das Gesichídes cinen liegt an des andren Gesicht.
Noch cinmal bertibrensich cure Lippen.Aber sic ófThen sich nicht mehnlJnd
statt der Ktissehabtihr nur mchreinstummesSchluchzen,ciner fúr denandren,
jederandesanderentrostlosgcscblossenemMund. ‘~

En la cita, necesariamenteextensa,no sólo destacanlos cambiosverbales,
quevandela narraciónen pasado,a lanarraciónen futuro, pasandoporel pre-
sente(con lo quesurgenlas llamadasanacroníasprospectivaso, incluso,retro-
prospectivas),sino quees palpabletambiénel pasode la narracióntradicional
en tercerapersonaa la muypoco frecuentenarraciónen segundapersona.La
cita es un ejemploclaramenteilustrativodel poco usualmonólogoautoreflexi-
va, que,segúnE. Induráin,permite«abrir las conciencias,ademásde favorecer
la apariciónde importantesanomalíasdiscursivas»>.

Comopuedeconstatarse,el caracterficcional del discursode Flucht in den
Norden,no deja lugara dudas,por másquelosdatosquesenos transmitanper-
tenezcanala realidadefectiva,comosabemospor los textosautobiográficosde
KlausMann.

‘< Ibídem..,pp. 241-42.
19 ~ enA. GarridoDomínguez:El texto narralivo. Madrid: Síntesis,1993, p. 283.


